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	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn

	 


Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 

	Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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XXII      бүлэг : ГАСЛАНГИЙН ЦОМОРЛОГ
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	22:306

	Эс болсныг худлаар яригч

	Эсвэл болоогүйг болсноор мэлзэгч

	Энэ хоёр ялгаа байхгүй

	Ирэх төрөлдөө тамд унана.
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	22:307

	Лавтай энэрэхүйг эзэмшээгүй ахул

	Лавшруулж сахилаа дагаагүй ахул

	Лайтай хилэнцээсээ салаагүй ахул

	Лам байлаа ч тамдаа л унана.
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	22:308

	Улс амьтны өглөгт шунасан

	Уг араншин нь хүнээ байсан

	Халаг хоохой оронцог явснаас

	Халуун ширэм залгих нь дээрсэн.
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	22:309

	Хүний ханьтай нууцалж нөхөцвөөс

	Хүндлэл үнээ алдаж зовно

	Амьтнаас ичиж, хочлуулж зовно

	Адаг сүүлд нь тамд унана.
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	22:310

	Бачимхан зуурын цэнгэлд амтшиж

	Бусдын янагтай нөхцөн явалдваас

	Бахархах нэр, амьдралаа сүйдэлж

	Бас дээр нь шийтгэл амсана аа.
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	22:311

	Гүша өвсийг сэрэмжгүй баривал

	Хүрсэн газраа огтолж эсгэнэ

	Гүн даяанд ч журам алдвал

	Гүнзгий тамд унаж зовно.
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	22:312

	Ажил үйлээ сэрэмжгүй орхиод

	Аугаа завшаанаа тоолгүй суллаад

	Ариун сахилаа тоосонд хаявал

	Аюус тамд унахгүй хаачих вэ.
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	22:313

	Алив үйлийг эхэлсэн л болбоос

	Араас нь ханцуй шамлан зүтгэ ээ

	Ажиггүй хойрго, хэнэггүй хүний

	Ажил үйлс замхарч дуусдаг аа.
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	22:314

	Алив нүглийг хийсэнд орвол

	Алгасаж тойроод явсан нь дээр шүү

	Ач буяныг л үйлдээд явбал

	Алсдаа ямар зовно гэх биш.


[image: Image]

	 

	22:315

	Оромж цайзыг биедээ байгуулж

	Орох гарах хилэнцийг чандал

	Осол цалгаргүй ямагт хичээж

	Олдох боломжийг алдахгүй ашигла.
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	22:316

	Ичмээргүй юмнаас дөлдөг хүн

	Ичгүүртэй юм руу дөхдөг хүн

	Алдаж эндэж бурууд унана

	Авралаа алдаж тамд зовно.
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	22:317

	Аймгүй юмнаас дөлдөг хүн

	Аймшгийн юм руу дөхдөг хүн

	Алдаж эндэж бурууд унана

	Авралаа алдаж тамд зовно.
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	22:318

	Зөрүү бурууг зүйтэй мэт сэхээрэгч

	Зөв сайныг зөрүүлэн ухаарагч

	Алдаж эндэж бурууд унана

	Авралаа алдаж тамд зовно.
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	22:319

	Бузар хилэнцийг буруу гэж мэдэгч

	Буянт явдлыг буянаар нь танигч

	Алдахгүй эндэхгүй, бурууд унахгүй

	Амгалан жаргаланд хүрч дээшилнэ.


XXIII      бүлэг : ЗААНЫ ЦОМОРЛОГ
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	23:320

	Хамаг биеийг нь харваж сэглэхэд

	Хатуужин даадаг цэргийн заан шиг

	Хатуу доромж үгсийн шархыг

	Хатуужил тэвчээрээрээ би давна.
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	23:321

	Уналга эдэлгээнд дассан зааныг

	Унаж хаантан морилохдоо хавтай

	Учир таньсан номхон мэргэд

	Уур хилэнтийг тоохгүй нь бахтай.
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	23:322

	Хүчрийг үүрэгч лууснаас номхон дөлгөөн нь гайхамшиг

	Хүлэг морин дотроос Синди ажнай гайхамшиг

	Хүчтэнийг залагч дундаас зааныг хөтлөгч гайхамшиг

	Хүний ертөнц дотроос сэтгэлээ захирагч нь гайхамшиг.
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	23:323

	Номхон луусаар нирваанд очихгүй

	Номхон ажнайгаар нирваанд очихгүй

	Номхон заанаар ч нирваанд очихгүй

	Номхорсон сэтгэл л диваажинд хүргэнэ.
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	23:324

	Олзонд хоригдсон Данапаалка заанд

	Ойгоос өөр мөрөөдөл үгүй

	Оосор уяагаа тэсгээх ч үгүй

	Овоолсон өвсөнд сатаарах ч үгүй.
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	23:325

	Ховдог болоод сэрэмжгүй хүмүүн

	Хогоор тэвээрэх гахайтай адил

	Унтаа болоод нойрмог түүний

	Урдах замнал зовлонд эргээстэй.
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	23:326

	Эмнэг зааныг сургаж аваад

	Эдэлж зоргоороо хөтлөх мэтээр

	Эрх зоргоор сэтгэл санаагаа

	Эндээс хойш жолоодож зална аа.
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	23:327

	Уулын жалгад намагт суусан ч

	Ухасхийн гардаг тэнхээт заан шиг

	Сэтгэл санаагаа сэрэмжээр хамгаалж

	Сэвтээгч гэмүүдийн намгийг гэтлэ.
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	23:328

	Хэрсүү болоод сэрэмж төгөлдөр ховор сайн нөхөр

	Хэрвээ чамд заяаж учирваас түүнээсээ салалгүй

	Хэрэм цайз мэт хөндөлдөх зовлонг хамтдаа гэтлээд

	Хэзээд зол завшаан төгөлдрөөр одогтун.
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	23:329

	Хэрвээ сайн нөхөр хань эрээд эрээд эс таарваас

	Хэн нэгийг хань татаж түвэг битгий удаарай

	Хэзээд дийлсэн орноо орхигч хаад ба ойд ганцаараа

	Хэрэн одогч зааны үлгэрээр ганцаарчлан одогтун.
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	23:330

	Алмай тэнэгтэй ханилсанд орвол

	Амь амиа л бодсон нь ононо оо

	Аглаг хөвч рүү заан мэт шилэрвээс

	Аливаа шунал, хилэнцээс холдоно оо.
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	23:331

	Зовох цагт сайн нь мэдэгдэх нөхөр хань энэ нэгэн баясгалан

	Зол учралаар дүүрэн жаргалант сэтгэл мөн нэгэн баясгалан

	Зорьж үйлдэж хураасан буян нь үхэхийн цагт өнөө төрлийн баясгалан

	Зовлонг таньж амарлисан амгалант гэгээн сэтгэл өнө мөнхийн баясгалан.
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	Ээжийн энэрлийг эргүүлэн ачлах үр болсны жаргалан

	Эцгийн хайрыг өргөн хариулах үндэслэж ургасны жаргалан

	Эрхэм буяны замаар орох хүний төрөл олсны баясгалан

	Эрдэмт гэгээрлээр нирваанд хүрэх өнө мөнхийн баясгалан.
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	23:333

	Нүүрэндээ буянтай өтлөх намбалаг өтгөс жаргалтай

	Нүглээс хагацаагч сахилаа өнөд баримтлагч жаргалтай

	Хорт хилэнцээ орхин, шуналаасаа хагацагч жаргалтай

	Ховор завшаант гэгээрлээр баясгаланг танигч жаргалтай.


XXIV      бүлэг : ШУНАЛЫН ЦОМОРЛОГ
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	24:334

	Осол цалгар, сэрэмжгүй хүнийг

	Ороонго өвс шиг шунал нь хүлнэ

	Модноос модонд үсчин жимсчлэх

	Монди бич шиг төрлүүд дамжина.
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	24:335

	Чимх төдий ч шунал багадахгүй

	Чиний амгаланг эзэлж эвдэнэ

	Чийг авсан өлөн өвс шиг

	Чимээгүй ургаж хучин авна.
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	24:336

	Дайсан болсон хорт шуналыг

	Даран ялагч л баатар бөгөөд

	Навчис шүүдрээ гөвөх мэтээр

	Нажид зовлонгоо сэгсэрч хаяна аа.
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	Чихээ нааш нь тавиад сонс

	Чин үнэнийг хэлээд өгье?

	Тарьсан ногоогоо хураахын тулд

	Тайрах биш үндсийг ухна

	Тачаал шуналаас хагацахад тэр мэт

	Тайрах бус ёзоорыг тасална.

	 

	Эрэг газрыг модтой юутай

	Эмтэлж урсах уулын үер мэт

	Энэ насыг зовлонгоор холтлогч

	Элдэвлэн хорлогч шулмаас сална.
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	24:338

	Үзүүр мөчрийг тайраад тайраад

	Үндэс нь байвал ургаад байдаг

	Цадахгүй шуналын үр нь байвал

	Цагдаж сэрэмжлэвч ундраад байдаг
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	24:339

	Ертөнцөд шунах хүслийн гучин зургаан мөрөн

	Ерийн гэнэн хүнийг урхидан живүүлж одно оо

	Авах шунахын үерт хөл алдан одогчийг

	Амьдын тамаар эргэлдэх хүрхээ цүнхээлд аваачна.
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	24:340

	Хүсэл шуналын уруй хаашаа ч үерлэх магадтай

	Хүй нэгтэй ороонго нь хаанаас ч дэгээдэх аюултай

	Хаанаас ч отож мэдэх аюулт ороонгын үндсийг л

	Хамаг оюунаа дайчлан эрж олоод огтлогтун.
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	23:341

	Хүсэл шуналын илбэ урхин

	Хүний сэтгэлийг илбэж хуурна

	Хүслийн тэр илбээсэнд унахад

	Хүрдлэн эргэх зовлонд уягдана.
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	24:342

	Хомхруус буудайнд хорхой хөдлөөд

	Ховдог туулай занганд унавай

	Хорт шуналын амтанд унаад

	Хорвоогийн зовлонт хүрдэнд эргэвэй.
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	24:343

	Зангад хууртсан туулай урхинд үлдэх мэтээр

	Завших шуналын өгөөш орчлонгийн хүрдэнд уяна

	Тачаах шунахаа хорьсон гэгээн явдалт хувраг нь

	Тамын үүд рүү хөтлөгч хүслийн хүлээсийг тайлна.


[image: Image]

	 

	24:344

	Хүсэл шуналын ширэнгээс зугтаж чадсан атлаа

	Хүний ертөнцийн зовлонгоос дайжиж гарсан атлаа

	Ахуй ертөнцийн цэнгэлийн амтанд эргэн дурлаж орогч

	Анжсаа үгүйлэгч шар, чөдрөө мөрөөсөгч морин мэт.
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	Төмөр гав, олсон уяа, модон тушааг

	Төгөлдөр мэргэд хатуу бат хүлээс гэдэггүй

	Төрсөн үр, янаг эхнэр, хураасан зөөсөнд уягдах сэтгэл л

	Төмөр, ган ямар ч хүлээснээс хатуу чанд аргамж байдаг аа.
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	24:346

	Ухаант мэргэд энэ хүлээсний

	Урхидагч амт илбээсийг таниад

	Учгийг татан өөрийгөө суллаж

	Ужид цэнгэл, шуналаас хагацна.
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	24:347

	Авах хүслийн үерт живэгсэд

	Аалзны тор шиг хүлээсэнд эргэлдэнэ.

	Төөрөгдлийн энэ тор ба үерээс

	Төгөлдөр мэргэд л чөлөөлөгдөж гарна.
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	24:348

	Өнгөрсөн төрлүүдийн нүглээ наманчилж ариусгаад

	Өнөө гэгээрсний үрээр маргаашийн гэмүүдийг хаагаад

	Өнхрүүлэн эргэх орчлонгийн хүрднээс ашид мултран

	Өнөд ариусаад хүлээснээс мултарч бодисадва болно.
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	24:349

	Хүсэл шуналын зэрэглээ хоосон диваажинг зураглаад

	Хүний сэтгэлийг илбэдэн, улам шунал төрүүлнэ

	Хүсэн улайрахын хэрээр шуналын гал арвидаж

	Хүлж агдлан бариад орчлонгийн хүрдэнд чөдөрлөнө.
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	24:350

	Сэрэмж төгөлдөр аваас шунах хүсэх хаагдаж

	Сэтгэлдээ амгаланг бясалгаж чөлөө учралыг олоход

	Шуналын чөдрөө бариад хөлд суухыг санаархагч

	Шулмын гарыг хугачаад хүлээснээс өөрийгөө чөлөөлнө.
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	24:351

	Авах шуналаас ангижрагчийн бие

	Алах омгийг алгасрагчийн бие

	Айх гэмүүдээ арилгагчийн бие

	Амгаланг эгнэгт ологчийн бие

	 

	Орчлонгийн хүрдний зовлонт эргүүлэгт

	Орхичхоод үхчих сүүлчийн бие.
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	Үйлийн үрийг үнэнхүү таньсан

	Үзтэл номыг зөвөөр нь тайлсан

	Үг үсэгчлэн явдлаа болгосон

	Үлэмж гэгээрлийг замналаа байлгасан

	 

	Огтоос шуналгүй тэрний бие

	Орчлонд байх сүүлчийн бие.
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	24:353

	Үзье гэх нь ээ шунал хүсэл байхгүй байна

	Үнэн аюулт сэтгэлийн гэмүүдээ дарсан байна

	Үлэмж гэгээрэн тэгш амгаланд хүрсэн байна

	Үймээнт хорвоогоос нэгэнт ангижран салсан байна.

	 

	Орчлонгийн үнэнийг таньж номлоход хүрсэн байна

	Олон амьтныг зовлонгоос аврагч болсон байна

	Оргилд гарч олдошгүй нирваанд хүрсэн байна

	Одоо намайг багшлан замчлагч хаана ч үгүй ээ.


[image: бичвэр, даавуу-г агуулсан зураг

Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 

	24:354

	Өглөг бэлгийн дээд нь номын өглөг болно

	Өег амттаны дээж нь номыг амтлах болно

	Зол баяслын дээд нь номд баясах болно

	Зовлон гачаалаас гаргаж, шулмыг дардгаас тэр.
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	24:355

	Эрдэнэ баялаг мунхгуудад лай

	Эвдэж сэтгэлийг хөнөөгч гай

	Авах хураахын дон аазгай нь

	Амиа хорлох мэт өөрийг нь хөнөөнө.
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	Будаа тарианы ургац талбайг

	Буйлсан шарилж хэрж иднэ

	Будангуй санал, тачаах шунал

	Буяны замыг барж иднэ.
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	24:357

	Будаа тарианы ургац талбайг

	Буйлсан шарилж хэрж иднэ

	Ухаан муутны амны хишгийг

	Уур хорсол нь урж иднэ.
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	24:358

	Будаа тарианы ургац талбайг

	Буйлсан шарилж хэрж иднэ

	Муу хүний хувь заяаг

	Мунхаг харанхуй нь алж иднэ


[image: Image]

	 

	24:359

	Будаа тарианы ургац талбайг

	Буйлсан шарилж хэрж иднэ

	Хүсэх шунах хорвоогийн гэм

	Хүний заяаг барж иднэ.

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 

	Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	VI. МЭРГЭДИЙН ЦОМОРЛОГ

	 

	VII. АРШИЙН ЦОМОРЛОГ

	 

	VIII. МЯНГАТЫН ЦОМОРЛОГ

	 

	IX. НҮГЭЛ ХИЛЭНЦИЙН ЦОМОРЛОГ

	 

	X. ШИЙТГЭЛИЙН ЦОМОРЛОГ

	 

	XI. ӨТЛӨХИЙН ЦОМОРЛОГ

	 

	XII. ӨӨРИЙН ЦОМОРЛОГ

	 

	XIII. ЕРТӨНЦИЙН ЦОМОРЛОГ

	 

	XIV. ГЭГЭЭРЭХИЙН ЦОМОРЛОГ

	 

	XV. АМГАЛАН, ЦЭНГЭЛИЙН ЦОМОРЛОГ

	 

	XVI. ЖАРГАЛАНГИЙН ЦОМОРЛОГ

	 

	XVII. УУР ХИЛЭНГИЙН ЦОМОРЛОГ

	 

	XVIII. АРИУН БУСЫН ЦОМОРЛОГ

	 

	XIX. ҮНЭНЧ ШУДАРГЫН ЦОМОРЛОГ

	 

	XX. ЗАМ МӨРИЙН ЦОМОРЛОГ

	 

	XXI. ХЭСЭГ БУСГИЙН ЦОМОРЛОГ
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	XXVI. БЯРМАНЫ ЦОМОРЛОГ


 

	“Wherever the Buddha’s teachings have flourished, either in cities or countrysides, people would gain inconceivable benefits. The land and pepole would be enveloped in peace.

	The sun and moon will shine clear and bright. Wind and rain would appear accordingly, and there will be no disasters. Nations would be prosperous and there would be no use for soldiers or weapons. People would abide by morality and accord with laws.

	They would be courteous and humble, and everyone would be content without injustices. There would be no thefts or violence. The strong would not dominate the weak and everyone would get their fair share.”

	 

	~ THE BUDDHA SPEAKS OF THE INFINITE LIFE SUTRA OF ADORNMENT, PURITY, EQUALITY AND ENLIGHTENMENT OF THE MAHAYANA SCHOOL ~


 

	DEDICATION OF MERIT

	May the merit and virtue accrued from this work adorn Amitabha Buddha's Pure Land, repay the four great kindnesses above, and relieve the suffering of those on the three paths below.

	May those who see or hear of these efforts generate Bodhi-mind, spend their lives devoted to the Buddha Dharma, and finally be reborn together in the Land of Ultimate Bliss. Homage to Amita Buddha!
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